
수특 2강

01
3독 목표

1독째 □

2독째 □

3독째 □

Difficulty� of�writing� about� TV� analytically

텔레비전에�관해�분석적�글을�쓰는�것은�어렵다

텔레비전을 시청하는 것은 쉽지만, 그에 관한 분석적 글을 쓰는 것은 어려운 일이다.

 

1)To many people,/ television is just flickering wallpaper, moving 

pictures in the corner of the room. 2)As a medium,/ television is 

extremely easy to watch /without, (apparently), requiring a great deal 

of effort from the viewer. 3)However, while it is easy to watch 

television,/ it is hard to write analytically about it. 4)If you are 

studying communications, media studies, social studies, humanities or 

English,/ you will probably need either to write about a television 

programme, or to prepare and present a project about television /at 

some point in the course of your studies. 5)Most students find this 

very difficult. 6)Precisely because television is so easy to watch,/ it 

seems to resist our efforts to analyze it critically. 

ords & xpressions 

wallpaper� 벽지

moving� picture�활동사진,동영상

a� great� deal� of� (양/정도가)많은

medium�매체� (pl.media)

apparently� 분명히

communications�커뮤니케이션학

media� studies� 미디어학

social� studies�사회학

humanities� 인문학

prepare�준비하다

present�제출하다

in� the� course� of� ~하는�중에

precisely� 바로(무엇이� 사실이거나� 분명함을�

강조할�때)

resist� ~을�거부하다,� ~에�저항하다

effort�노력

analyze�분석하다� (n.analysis� 분석)

critically� 비판적으로
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1)� 많은� 사람들에게� 텔레비전은� 그저� 깜빡이는� 벽지이자,� 방구석에서� 움직이는� 사진[활동사진]일� 뿐이다.� 2)매체로서의� 텔

레비전은�시청자들에게� 많은� 노력을� 요구하지� 않는� 것이� 분명하므로� 시청하기에� 매우� 쉽다.� 3)그러나� 텔레비전을� 시청하기

가�쉽기는�하지만,� 그에�관해서�분석적으로�글을�쓰는�것은�어렵다.� 4)커뮤니케이션학,� 미디어학,�사회학,�인문학�또는�영어

를�공부하고�있다면,� 아마도�여러분은�텔레비전�프로그램에�관한�글을�쓰거나,�또는�학업�과정의�어느�시점에서�텔레비전에�

관한� 과제를� 준비해서� 제출해야� 할� 것이다.� 5)대부분의� 학생들은� 이것을� 매우� 어려워한다.� 6)텔레비전은� 시청하기가� 매우�

쉽다는�바로�그�이유�때문에�그것을�비판적으로�분석하려는�우리의�노력을�받아들이지�않는�듯하다.�

●�원문제:�주제�⇨�변형:�문장위치� /�순서� /� 지칭어(it)

글의�흐름

1)� 2)� [통념]�

TV는� 단순한� 활동사진이므로� 시

청하기�쉽다.�



3)� [새로운�정보]� =�주제문

그러나,� 텔레비전에� 관해� 분석적�

글쓰기는�어렵다.�



4)� 5)� [부연]

학문을� 배운다면,� TV에� 관한� 과

제를� 제출할� 것인데,� 이는� 매우�

어렵다.



6)� [부연]

TV는�비판적인�시도를�거부한다.�

                                                                                      ⤻                                ⤻ 

                                                                       -

                                                                                   require A from B: A를 요구하다 B로부터

                                                                                    가주어                 진주어

                가주어              진주어                            televsion ↲

                                                                 A
                                                    *either A or B: A또는 B중 둘중하나

                          B

                                                                              TV에 관해 글을 쓰고 과제를 제출하는 것 ↲

*find(5형식V) +목+형용사                                                                     televsion ↲

                                              televsion ↲



Safety� accident� prevention� in� stores

매장�내�안전사고�예방�조치�사항

매장의 바닥 설비, 조명 시설, 통로 관리, 직원의 알맞은 신발 착용, 계단의 난간, 시설 관리, 상점 배치와 

창고도면 등 미끄러지고 헛디뎌 넘어지는 안전사고를 예방하기 위해 필요한 조치 사항들에 대해 설명하고 

있다.

3독 목표

1독째 □

2독째 □

3독째 □

수특 2강

02
1)Slip and trip accidents are a major problem for large retail stores 

for both customers and employees. 2)[The provision of non-slip 

flooring, a good standard of lighting, and minimizing the need {to 

block aisles during the restocking of merchandise}] are typical measures 

/that many stores use to reduce such accidents. 3)Other measures 

include [the wearing of suitable footwear by employees], [adequate 

*handrails on stairways], [the highlighting of any floor level changes], 

and [procedures /to ensure a quick and effective response to any 

reports of floor damage or spillages]. 4)Good housekeeping procedures 

are essential. 5)The design of the store layout and any associated 

warehouse can also ensure a reduction in all types of accidents. 

6)Many of these measures are valid for a range of workplaces.

            *handrail 난간

                                                                                        ①

                      주어②                                                          주어③

                                                           목적어③

                          목적어①                                                                             목적어②

               목적어④

●�원문제:�주제�⇨�변형:�내용일치� /�문장순서

글의�흐름

1)� [요지]� � =� 주제문

미끄러지고� 헛디뎌� 넘어지는�

사고는� 대형� 소매점에서� 고객

과� 직원� 모두에게� 중요한� 문

제이다.



2)� -� 6)� [예시]

매장에서� 미끄러지고� 헛디디

는� 사고를� 방지하기� 위한� 여

러� 가지� 조치를� 나열하여� 설

명한다.
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ords & xpressions 

trip� 헛디딤

retail� store�소매점

provision�설비

minimize�최소화하다

aisle� 통로

restock� (빈�판매대에�

� � � � � � � � 상품을)�다시�채우다

merchandise�상품

measure�조치

adequate�적절한

highlight�강조하다

procedure�절차

spillage�엎질러짐,�유출

housekeeping�시설�관리,�가사

layout�배치,�설계

valid� 효과적인,�유효한�

1)미끄러지고� 헛디뎌� 넘어지는� 사고는� 대형� 소매점에서� 고객과� 직원� 모두에게� 주요한� 문제이다.� 2)미끄럼� 방지� 바닥� 설비,�

기준에�부합하는�조명,� 그리고�상품을�다시�채어�넣는�동안�통로를�막을�필요성을�최소화하는�것은�많은�상점들이�그와�같

은�사고를�줄이기�위해�사용하는�전형적인�조치이다.� 3)다른�조치에는�직원들의�알맞은�신발�착용,� 계단의�적절한�난간,�모

든�바닥�높이의� 변화에�대한�강조�표시,� 그리고�바닥�손상이나�엎질러진�액체에�관한�신고에�신속하고� 효과적인�대응을�확

고히� 하는� 절차가� 포함된다.� 4)훌륭한� 시설� 관리� 절차가� 필수적이다.� 5)상점� 배치와� 모든� 관련� 창고의� 도면(의� 게시)� 또한�

모든�유형의�사고�감소를�보장할�수�있다.� 6)이러한�조치�중�많은�것들은�다양한�작업장에서�효과적이다.



Multi-purpose� nature� of� communication

커뮤니케이션의�다목적적인�성격

정보를 제공하는 텔레비전 뉴스가 즐거움을 주는 방식으로 제공되고, 전화가 정보도구로 이용될 수 있

거나 친구와 즐거운 방식으로 소식을 주고받는 용도로 이용될 수 있다.

3독 목표

1독째 □

2독째 □

3독째 □

수특 2강

03
1) When a person watches a television movie or listens to a compact 

disc, /it is reasonably clear /that the prime purpose of the 

communication is entertainment. 2) Television news shows might be 

watched to gain information, /but the television stations are well 

aware of the importance of presenting news in an entertaining 

fashion. 3) Are television news and newspaper reporting really just 

other forms of entertainment? 4) You might argue /that listening to 

the radio in the morning to check traffic conditions is information 

gathering. 5) Calling a travel agent to make an airline reservation 

c1early is an example of using the telephone as an information tool. 

6) But talking by telephone for hours with a distant friend is an 

entertaining way /to keep in contact and exchange information of 

what is happening. 

            진주어 

be aware of : ~를 알다

                                                                                ~로서 

●�원문제:�주제�⇨�변형:�문장순서/�위치

글의�흐름

1)� 2)� [일반적�통념]�

영화감상등의� 주된� 목적은� 오

락이며,� 뉴스시청의�목적은�정

보습득이다.



3)� [통념에�의문]� =�주제문

텔레비전� 뉴스와� 신문보도는�

다른�형태의�오락인가?



4)� 5)� [부연]

실제로� 텔레비전은� 순수하게�

정보� 습득을� 위한� 수단이� 될�

수도�있다.



6)� [부연]

그러나,� 친구와의�통화와�같이�

오락의� 목적을� 위한� 정보� 수

집도� 있을� 수� 있다.� ->커뮤니

케이션의� 다목적적� 성격의� 예

시

1)� 한� 사람이� 텔레비전�영화를� 시청하거나� 콤팩트디스크를�들을�때,� 그� 커뮤니케이션의�주된�목적이�오락이라는�것은�상당

히�명확하다.� 2)� 텔레비전�뉴스쇼는�정보를�얻기�위해�시청될�것이지만,�텔레비전�방송국은�즐거움을�주는�방식으로�뉴스를�

제공하는�것의�중요성을�익히�알고�있다.� 3)� 텔레비전�뉴스와�신문�보도는�정말�다른�형태의�오락인가?� 4)　여러분은�교통�

상황을� 점검하기� 위해� 아침에� 라디오를� 청취하는� 것은� 정보� 수집이라고� 주장할지도� 모른다.� 5)� 항공편� 예약을� 하기� 위해�

여행사� 직원에게� 전화를� 하는� 것은� 명확히� 전화를� 정보� 도구로� 사용하는� 사례이다.� 6)� 하지만� 몇� 시간� 동안� 멀리� 있는� 친

구와�전화�통화를�하는�것은�연락을�유지하고�일어나고�있는�일에�대한�정보를�교환하는�즐거운�방식이다.

ords & xpressions 

reasonably� 상당히,�꽤

prime�주된,�가장�중요한

entertainment�오락

be� aware� of� ~을�알고�있다

entertaining�즐거움을�주는

fashion�방식

reservation�예약

multi-purpose�다목적의

side� effect� 부작용

primary� 주요한,�제1의

keep� in� contact� 연락하다

exchange�교환하다
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Reasons� that� small� children� may� not� get� enough� calories

유아�영양실조의�원인

어른에 비해 위가 작은 어린아이들은 상대적으로 열량이 낮은 채소류의 섭취만으로는 충분한 영양공급

이 어렵기 때문에 영양실조에 걸리기 쉽다.

3독 목표

1독째 □

2독째 □

3독째 □

수특 2강

04
1)Small children have smaller stomachs. 2)They need concentrated 

foods, high in calories but low in volume. 3)This is one of the main 

causes of infant *malnutrition. In many countries, children are poorly 

fed /but adults are not. 4)It would be a mistake /to believe that 

adults eat everything and leave nothing for the children. 5)Parents 

(and especially mothers) watch out for their children. 6)They would 

happily give up their own food /in order to feed their children. 7)The 

problem is /that many times the only food available to families 

consists of vegetables and roots high in fibre but low in calories. 

8)Adults can eat (all they need), /as their stomachs are big enough. 

9)And in enough quantity, /any food will fatten a person. 10)Small 

children, (as hard as they try), cannot eat the amount of vegetables 

needed, /because they don’t have enough room in their stomach.      

              *malnutrition 영양실조

                                                                                                                   

                                                                ~하기위해

 consist of : 포함하다

                                    adults↲                   adults↲

                                    children↲      

                            children↲      

                                                                           children↲      

                        ↱ as (형용사) as 주어 + 동사 : 주어+동사가 (형용사) 함에도 불구하고

●�원문제:�주제�⇨�변형:�문장위치� /�순서� /� 지칭어(they)�

글의�흐름

1)� 2)� [새로운�정보]�

어린� 아이들은� 필요한� 만큼의�

영양을�섭취하는�것이�어렵다.



3)� 4)� [의문]

아이들의� 영양섭취가� 성인들

이� 모든� 음식을� 먹어서� 아이

들이� 먹을� 것이� 남지� 않았기

때문이�아니다.



5)� 6)� [부연]

성인들은� 아이들을� 위하기� 때

문에,� 음식을� 기꺼이� 양보할�

수�있기�때문이다.



7)� 8)� 9)� [부연]

유아� 영양실조의� 핵심적� 원인

은� 아이들이� 성인들만큼의� 소

화능력을� 지니고� 있지� 않기�

때문이다.



10)� [부연�정보]� =�주제문

어린아이들은� 위에� 충분한� 공

간이� 없기� 때문에,� 필요한� 만

큼의�야채를�섭취할�수�없다.·1)� 어린아이들은� 위가� 더� 작다.� 그들에게는� 열량은� 높지만� 양이� 적은� 농축� 식품이� 필요하다.� 2)� 이것이� 유아� 영양실조의�

주요�원인�중�하나이다.� 3)� 많은�나라에서,�아이들은�잘�먹지�못하지만�어른들은�그렇지�않다.� 4)� 어른들이�모든�것을�먹고�

아이들을�위해�아무것도�남기지�않는다고�믿는�것은�오해일�것이다.� 5)� 부모들(특히�엄마들)은�자신들의�아이들에게�주의를�

기울인다.� 6)� 그들은�자기�아이들에게�먹이기�위해�자신의�음식을�기꺼이�포기할�것이다.� 7)� 문제는�많은�경우�가족이�먹을�

수� 있는� 유일한� 음식이� 섬유질은� 풍부하지만� 열량이� 낮은� 채소와� 뿌리로� 이루어진다는� 것이다.� 8)� 어른은� 위가� 충분히� 크

기� 때문에� 그들이� 필요로� 하는� 모든� 것을� 먹을� 수� 있다.� 9)� 그리고� 충분한� 양이라면� 어떤� 음식도� 사람을� 살찌울� 수� 있다.�

10)� 그리고�충분한�양이라면�어떤�음식도�사람을�살찌울�수�있다.� 11)� 어린아이들은�그들의�위에�공간이�충분하지�않기�때

문에,�아무리�애를�써�봐도�필요로�하는�양만큼의�채소를�먹을�수�없다.

ords & xpressions 

stomach�위

volume�양,�부피

infant� 유아

fibre�섬유소(질)

fatten�살찌우다

give� up�포기하다
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Sports� as� a� means� for� sustainable� development�

환경�지속성의�수단으로써의�스포츠

스포츠는 오늘날 환경에 관한 메시지를 전달하는 효과적인 수단으로 여겨지고, 스포츠와 환경 지속성

은 서로 밀접한 관계를 맺고 있다.

3독 목표

1독째 □

2독째 □

3독째 □

수특 2강

05
1)The universal appeal of sports, (together with its inherent link to 

health and well-being), /makes it the ideal transmitter of messages 

about the environment. 2)We are already accustomed to ‘hearing’ 

messages about national pride /and fair play through sport. 3)Sport, 

and in particular the sporting event industry, now represents the front 

line for sustainable development campaigns. 4)Environmental 

sustainability is not only making sporting events more marketable, 

/but it is attracting the kind of corporate sponsors [who are keen to 

use public approval to enhance corporate reputation]. 5)The 

environmental ‘virus’ is made more infectious /when sporting heroes 

are used to transmit the ‘disease’ - a notable example being Planet 

Ark, an Australian not-for-profit environmental group, /set up by 

retired Wimbledon tennis champion Pat Cash. 

                                                                ↻

                                                                            ~ 함께           

                                             make(5형식V)+목적어+목적보어         

                                                          be accustomed to ~ing : ~에 익숙해지다

          not only A but (also) B : A뿐만아니라 B도

●�원문제:�주제�⇨�변형:�순서�

글의�흐름

1)� [정보제시]� =�주제문

스포츠의� 호소력이� 스포츠를�

환경에� 관한� 메시지의� 이상적

인�전달자로�만든다.



2)� 3)� 4)� [부연]

지속가능한� 개발� 운동을� 상징

하는� 스포츠는� 대중에게� 충분

한�호소력이�있다.



5)� [예시]

호주의� 비영리단체인� Planet�

Ark가�그�대표적인�예이다.

1)스포츠가�지닌�건강과�복지와의�내재적인�관련성과�더불어,�스포츠의�보편적�호소력은�스포츠를�환경에�관한�메시지의�이

상적인�전달자로�만든다.� 2)우리는�이미�스포츠를�통한�국가적�자부심과�공정한�경기에�관한�메시지를� ‘듣는�일’에�익숙해져�

있다.� 3)스포츠,�그리고�특히�스포츠�경기�산업은�오늘날�지속�가능한�개발�운동의�최전선을�상징한다.� 4)환경�지속성은�스

포츠� 경기를� 더욱� 시장성� 있게� 하고� 있을� 뿐만� 아니라,� 기업의� 평판을� 향상시키기� 위해� 대중의� 호응을� 이용하기를� 열망하

는� 그런� 기업� 후원자들의� 마음을� 끌고� 있다.� 5)스포츠� 영웅들이� 그� ‘질병’을� 전파시키기� 위해� 이용될� 때,� 환경의� ‘바이러스’

는�더욱�전염성이�강해지는데,� 주목할�만한�예는�은퇴한�Wimbledon� 테니스�챔피언인� Pat� Cash에� 의해�세워진�호주의�비

영리�환경�단체인� Planet� Ark이다.

ords & xpressions 

inherent� 내재적인

transmitter� 전달자,�전송기

be� accustomed� to� ~에�익숙하다

represent� 상징하다,�대표하다

sustainable�지속�가능한

corporate�기업의,�법인의

keen� to� ~을�열망하는

enhance�향상시키다

reputation�평판,�명성

infectious�전염성의

notable�주목할�만한

not-for-profit� 비영리�목적의

retired�은퇴한
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Growing� awareness� of� diversity� in� the� U.S.� workforce

증가하는�미국�노동�인구의�다양성

미국의 노동 인구 비율에서 백인 남성 이 줄고, 여성과 소수 민족 사람들이 늘어남에 따라 그런 사람

들의 개인적인 차이에서 비롯되는 문제를 알고 그에 대응하는 것이 중요해지고， 앞으로도 계속 중요

해지고 있다

3독 목표

1독째 □

2독째 □

3독째 □

수특 2강

06
1)Within the societal cultures of the United States, /subcultural differences 

(once ignored by many managers) now command significant attention and 

sensitivity. 2)Historically, the U.S. workforce has consisted primarily of white 

males. 3)Today, however, white males make up far less than 50 percent of 

business new hires in the United States, /whereas women and African 

American, Hispanic, and Asian men account for increasingly large portions 

of the U.S. workforce. 4)Moreover, in. the last ten years the number of 

women and minorities assuming managerial positions in the U.S. workforce 

has grown by over 25 percent. 5)It is becoming - and will continue to 

become -even more important for managers /to know about and be ready 

to respond to the challenges deriving from individual differences in abilities, 

personalities, and motives. 6)Knowledge about the workplace consequences 

of these differences can provide managers with help in this regard.

          수동분사

                                                                     consist of 구성하다

                                                      make up 구성하다

                                                     account for 차지하다

                                                                                     ~의 수 (단수취급)

●�원문제:�주제�⇨�변형:�문장위치� /�어휘� /� 순서

글의�흐름

1)� [새로운�정보]� =�주제론

미국� 내에서� 무시되어왔던� 하

위문화의� 차이점이� 상당한� 관

심을�받고�있다.



2)� 3)� 4)� [부연]�

하위� 민족이� 차지하는� 노동�

인구� 비율이� 점차� 커지고� 있

다.



5)� 6)� [부연]

관리자는� 이러한� 사실을� 알고�

대응해야�할�것이다.
                                

1)미국의�사회�문화�내에서�한때�많은�관리자가�무시했던�하위문화의�차이점은�이제�상당한�관심과�세심한�배려를�받고�있

다.� 2)역사적으로�미국의�노동�인구는�주로�백인�남성으로�구성되어�왔다.� 3)그러나�오늘날�백인�남성은�미국�내�회사의�신

규�사원� 비율에서� 50퍼센트보다� 훨씬� 적은�비율을� 형성하는�반면에,� 여성,� 아프리카계� 미국인,� 라틴� 아메리카계�및� 아시아�

남성이� 미국� 노동� 인구에서� 점점� 더� 큰� 부분을� 차지하고� 있다.� 4)게다가,� 지난� 10년� 사이에� 미국� 노동� 인구에서� 관리직을�

맡은�여성과�소수�민족�출신의�사람들의�수가� 25퍼센트�넘게�늘어났다.� 5)관리자가�능력,�성격,�그리고�동기의�개인적인�차

이에서� 비롯되는� 어려운� 문제에� 관해� 알고� 그에� 대응할� 준비를� 갖추는� 것이� 훨씬� 더� 중요해지고� 있고,� 계속해서� 중요해질�

것이다.� 6)이러한�차이들이�직장에�가져오는�결과에�대해�아는�것은�이런�점에서�관리자에게�도움을�줄�수�있다.

ords & xpressions 

societal� 사회의

subcultural�하위문화의

command� (받아야�할�것을)�받다

sensitivity�세심함

workforce�노동�인구

consist� of� ~로�구성되다

primarily� 주로

make� up� ~을�형성하다

new� hire�신입사원

account� for� (비율을)�차지하다

increasingly� 점점�더�

portion�부분,�일부

minority� 소수민족

assume�맡다

managerial� position�관리직

respond� to� ~에�대응하다

challenge�어려운�문제

derive� from� ~에서�비롯되다

motive�동기

consequence�결과

provide� ~�with…� � ~에게�…을�제공하다

in� this� regard�이런�점에서
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Need� for� controlling� variables� in� experiments

실험에서�변수�통제의�필요성

어느 상표의 팝콘이 덜 튀겨진 낱알을 가장 적게 남기는지를 알아보려면 반드시 하나의 전자레인지만

을 사용해야 한다는 점, 즉 팝콘 상표 이외에 전자레인지라는 변수가 결과에 영향을 미치지 않도록 통

제해야 한다는 점을 설명하고 있다.

3독 목표

1독째 □

2독째 □

3독째 □

수특 2강

07
1)Suppose you wish to determine /which brand of microwave popcorn leaves 

the fewest unpopped *kernels. 2)You will need a supply of various brands of 

microwave popcorn to test, /and you will need a microwave oven. 3)If you 

used different brands of microwave ovens with different brands of popcorn, 

/the percentage of unpopped kernels could be caused by the different brands 

of popcorn or by the different brands of ovens. 4)Under such circumstances, 

the experimenter would be unable to conclude confidently /whether the 

popcorn or the oven caused the difference. 5)To eliminate this problem, /you 

must use the same microwave oven for every test. 6)In order to reasonably 

conclude /that the change in one variable was caused by the change in 

another specific variable, there must be no other variables in the experiment. 

7)By using the same microwave oven, /you control the number of variables in 

the experiment.                                                *kernel 낱알

            (that) 

                                             ⤻ 

                                                                                         in order to ~ 위해

●�원문제:�주제�⇨�변형:�내용일치� /�문장순서

글의�흐름

1)� [가정]�

전제레인지용� 팝콘이� 덜� 튀겨

진� 낱알을� 가장� 적게� 남기는�

전자레인지를� 찾아보는� 실험

을�한다고�가정하자.



2)� 3)� 4)� 5)� [부연설명]�

정확한� 결과를� 알기� 위해,� 필

요한� 변수� 이외의� 다른� 변수

들은� 동일하게� 유지해야만� 한

다.



6)� [결론]=�주제문

정확한�실험을�위해서는,�필요

한� 변수� 외의� 변수의� 변화를�

통제하는�것이�필요하다.



7)� [가정-결론�접목]

동일� 전자레인지를� 사용함으

로써,�실험의�변수를�통제하는�

것이다.

1)여러분이�어느�상표의�전자레인지용�팝콘이� 덜� 튀겨진�낱알을� 가장� 적게�남기는� 지를� 알아내고�싶다고�가정해보자.� 2)여

러분은�조사할�어느�정도�양의�다양한�상표의�전자레인지용�팝콘을�필요로�할� 것이고,� 전자레인지�한� 대도�필요로�할� 것이

다.� 3)만일�여러분이� 여러� 다른�상표의� 전자레인지를� 여러�다른� 상표의�팝콘과� 함께� 사용한다면,� 덜� 튀겨진� 낱알의�비율은�

그� 여러�상표의�팝콘�또는�그� 여러�상표의�전자레인지가� 원인일�수� 있을� 것이다.� 4)그런� 상황� 하에서는,� 실험자가� 그� 차이

를�야기한�것이�팝콘인지�또는�전자레인지를�자신�있게�결정할�수�없을�것이다.� 5)이�문제를�제거하려면,�여러분은�모든�조

사에서�반드시�동일한�전자레인지를�사용해야만�한다.� 6)하나의�변수에서의�변화가�다른�하나의�특정�변수에서의�변화에�의

해�야기되었다고�합리적으로�결론을�내리기�위해서는,�그�실험에�다른�변수들이�있으면�안�된다.� 7)동일한�전자레인지를�사

용함으로써,�여러분은�실험에서�변수의�개수를�통제하는�것이다.

ords & xpressions 

determine�알아내다

microwave�전자레인지

unpopped�덜�튀겨진

circumstance�상황,�환경

eliminate�제거하다

reasonably� 합리적으로

variable� 변수
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Adverse� effects� of�widening� roads� to� reduce� congestion

차량�정체를�줄이기�위한�도로�확장의�역효과

차량 정체를 줄이려고 길을 넓히게 되면 결국에는 길 위에 자동차가 더 많아지는 결과를 초래하게 된다는 

내용의 글이다.

3독 목표

1독째 □

2독째 □

3독째 □

수특 2강

08
1)If we are planning on reducing *congestion on a busy roadway, /the 

best possible thing [to do] is to simply widen the road. 2)Surprisingly, 

though, the more one widens the road, the more congested the road 

becomes. 3)This is because wider roads reduce barriers to driving. 4)This, 

in turn, increases the demand for cars. 5)Increased demand for cars tends 

/to increase competition among carmakers and drive down prices, [leading 

to still more cars on the road.] 6)(Without regulations), carmakers are 

unlikely to invest in reducing emissions, /even if their profits rise and 

technology advances. 7)Wider roads and cheaper cars also allow people to 

move to cheaper places farther from major downtown economic areas. 

8)This increases driving time /and puts more cars on the road still. 

9)People become more and more dependent on the car /until it is 

strange not to own one. 10)So, more infrastructure still is devoted to the 

car /and more cars end up on the road.                     *congest 정체시키다

                                 the + + the + 비교급 : 더 ~할 수록 ~하다

                                                                                   
능동분사

                                                              ( =If there are no regulations )                                                              ( =If there are no regulations )

                                                                       ~임에도불구하고

                                                                                                                 가주어

                   진주어

                                      ( to 부정사의 부정)

●�원문제:�주제�⇨�변형:�내용일치� /�문장순서� /� 빈칸추론

글의�흐름

1)� [일반적�사실]�

차량� 정체를� 줄이기� 위해� 우

리가� 할� 수� 있는� 일은,� 길을�

넓히는�것이다.



2)� [새로운�정보]� =�주제문

그러나,� 길을�넓히면�넓힐수록�

도로는�더욱�더�혼잡해진다.



3)� 4)� [부연]

넓어진� 길이� 운전을� 방해하는�

장애물을� 줄여� 자동차의� 수요

를�늘리기�때문이다.



5)� 6)� [부연]

자동차의�증가한�수요는,�자동

차� 제조사간의� 경쟁을� 야기해�

가격을�낮추고,�결국�도로위에�

차가�더�많아진다.



7)� 8)� [부연]

더� 넓어진� 길과� 저렴해진� 자

동차는,� 사람들이�더� 저렴하고�

먼� 곳으로� 이사할� 수� 있게� 해�

더욱더�자동차가�많아진다.



9)� 10)� [부연]

결국� 사람들은� 더� 많은� 차를�

소유하게� 되고,� 이는� 다시� 더�

많은� 사회기반시설이� 자동차

에� 투여되게� 해,� 다시금� 더�

많은� 자동차가� 길� 위에� 있게�

한다.

� �수능특강� 1등급�필기노트� -�GYP샘과�함께

우리가�분주한�도로�위의�차량�정체를�줄일�계획이라면,�할�수�있는�가장�가능한�것은�그저�길을�넓히는�것이다.�그러나�놀

랍게도,�길을�넓히면�넓힐수록�도로는�더욱더�혼잡해진다.� 이것은�더� 넓어진�길이�운전을�방해하는�장애물을�줄이기�때문이

다.� 이것이�결과적으로�자동차에�대한�수요를�늘린다.�자동차에�대한�늘어난�수요는�자동차�제조업자들�사이의�경쟁을�증가

시키고� (자동차의)� 가격을� 낮추는�경향이� 있어서,� 도로�위에�차가�훨씬� 더� 많아지는�결과로� 이어진다.� 규제가� 없다면,� 자동

차�제조업자들은�자신들의�수익이�오르고�기술이�진보할지라도,�배기가스를�줄이는�데�투자를�하지�않을�것이다.�더�넓어진�

길과� 더� 저렴해진� 자동차는� 또한� 사람들이� 주요한� 도심지의� 경제� 활동� 구역으로부터� 더� 멀리� 떨어져� 있는� 더� 저렴한� 곳으

로� 이사해� 갈� 수� 있도록� 한다.� 이것이� 운전� 시간을� 증가시키고,� 길� 위에� 자동차가� 훨씬� 더� 많이� 늘어나게� 한다.� 사람들은�

더욱더�자동차에�의존하게�되고�마침내는�자동차를�소유하지�않는�것이�이상한�일이� 된다.� 그래서�훨씬�더� 많은�사회�기반�

시설이�자동차에�투여되고,�더�많은�자동차가�결국�길�위에�있게�된다.

ords & xpressions 

congestion�차량�정체(혼잡)

widen�넓히다

barrier� 장애물,�방해물

in� turn�결과적으로,�결국

competition�경쟁

lead� to� ~로�이어지다

regulation�규제

emission�배기가스

profit� 수익

advance�진보하다,�나아가다

downtown�도심지의

infrastructure� (사회)�기반�시설

be� devoted� to� ~에�바쳐지다

end� up�결국~이�되다

adverse� effect� 역효과



We� cannot� pay� attetion� to� multiple� things�

at� the� same� time
주의력은�여러�가지�일에�동시에�할당될�수�없다�

우리는 여러 가지에 동시에 집중할 수 없다

3독 목표

1독째 □

2독째 □

3독째 □

수특 3강

01

                      Ⓢ   * (let)+목적어+동사원형   ↳ get+P.P 수동태

1)Paying attention to one thing /necessarily comes at the expense of 

another. 2)Letting your eyes get too taken in by all of the scientific 

equipment in the laboratory /prevents you from noticing anything of 

significance about the man in that same room. 3)We cannot allocate 

our attention to multiple things at once /and expect it to function at 

the same level as it would /were we to focus on just one activity. 

4)Two tasks cannot possibly be in the attentional focus at the same 

time. 5)One will inevitably end up being the focus, /and the other - 

or others more like irrelevant noise, something to be filtered out. 6)Or 

worse still,/ none will have the focus /and all will be, (although 

slightly clearer), noise, /but degrees of noise all the same. 

      Ⓢ                                                                           Ⓥ

                                                          Ⓥ   *prevent A from -ing : A를 막다 ~하지 못하게 

                                                      ↳ if 생략 -> 주어-동사 도치 (=If we were to focus on~)

                                             ( function )
                                                            

                                                end up ~ing : 결국 ~하게되다

                                                            ↳ 동격 컴마           걸러져야 할 (수동태)

  혹은 훨씬 더 나쁘게는     Ⓢ       Ⓥ                                               Ⓢ      Ⓥ                  

                                                  어느 정도의 소음에 불과하다     그럼에도 불구하고 

●�원문제:�요지�⇨�변형:�빈칸추론� /�어법� /� 내용일치� /�문장순서

글의�흐름

1)� [요지]� � =� 주제문

한가지� 일에� 주의를� 기울이면�

다른� 일에는� 주의를� 기울이지�

못한다.



2)� 3)� [예시]

우리가� 실험실에� 있을� 경우,�

모든� 과학� 장비에� 집중력을�

동시에�할당할�수는�없다.



4)� 5)� [근거1]

한가지� 과업에� 집중을� 하면,�

다른� 과업들에는� 불가피하게�

동일한�집중을�할�수�없다.



6)� [근거2]

더�나쁘게는,�나머지�과업들이�

방해물(소음)이�될�수도�있다.

1)어느� 한� 가지� 일에� 주의를� 기울이면� 반드시� 다른� 것의� 희생이� 뒤따른다.� 2)여러분의� 두� 눈이� 실험실에� 있는� 모든� 과학�

장비에�의해�너무�현혹되면�같은�방에�있는�사람에�관한�중요한�것을�알아차리지�못하게�된다.� 3)우리는�주의력을�여러�가

지�일에�동시에�할당할�수�없고,�우리가�한�가지�활동에만�집중한다면�그것(주의력)이�제�역할을�할� 것과�같은�수준으로�제�

역할을�하기를�기대할�수�없다.� 4)두�가지�과업에�동시에�주의력을�집중할�수는�결코�없다.� 5)불가피하게�하나에�초점이�맞

추어지고,� 나머지� 하나,� 또는� 다른� 것들은� 흡사� 아무런� 관련이� 없는� 소음과� 같아서� 걸러져야� 하는� 것이� 되고� 만다.� 6)혹은�

훨씬�더� 나쁘게는,� 어떤�것(과업)도� 초점이�되지�못하게�될� 것이고,� 모든�것(과업)이� (소음보다)� 약간�더� 명료하더라도�소음

에�불과할�것인데,�그래도�정도의�차이가�있는�소음이�될�것이다.

ords & xpressions 

pay� attention� to� ~에�집중하다

at� the� expense� of� ~을�희생하여

take� in� ~을�속이다

prevent� 막다,�방해하다

notice�알아차리다

significance�중요성

allocate�할당하다

multiple� 여러�개의

inevitably�반드시�

irrelevant� 관련이�없는

filter� out� ~을�걸러�내다

all� the� same�그래도,�그럼에도�불구하고

� �수능특강� 1등급�필기노트� -�GYP샘과�함께



Raw� foods� are� beneficial� to� our� health

가공되지�않은�음식을�먹어야�건강에�이롭다

않은 식품을 섭취하면 신체 세포가 강화되기 때문에 온갖 질환으로부터 자신을 지킬 수 있다. 

3독 목표

1독째 □

2독째 □

3독째 □

수특 3강

02
1)Building the body’s cells with raw foods (naturally) protects us from 

bacterial infections and viruses of every kind. 2)It strengthens the cells 

in ways [that only raw foods can] /because the human body, (as well 

as all life on Earth), has been conditioned to receive its nutrients /in 

that way for billions of years. 3)However, highly processed foods first 

appeared in the 1930s. 4)The rise of chronic disease of all kinds 

correlates precisely with the increased consumption of processed foods.  

5)Cancer is a perfect example of this. 6)It has continued its sudden 

rise since the 1930s, /and now one of every three people in the 

United States will get cancer in their lifetime. 7)Switch to a raw food 

diet and /disease will disappear from your life for good, /or for as 

long as you remain a raw foodist.

        Ⓢ                                                                                         Ⓥ 

                                                                          (동사원형~), and : ~하라 그러면 ~할 것이다

                                                           문장의 위치

                 관.부                                ↳ can strengthen the cells                      Ⓢ

                                                Ⓥ “조건화되어 있다” 

                                                       Ⓢ

       Ⓥ

                                                             3명중 1명

●�원문제:�요지�⇨�변형:�문장위치� /�순서

글의�흐름

1)� [요지]�

가공되지� 않은� 음식으로� 몸을�

키우는� 것이� 감염으로부터� 보

호해준다.



2)� [근거1]�

지구상의� 모든� 생물체와� 마찬

가지로� 인간� 역시,� 수십억� 년�

동안� 가공되지� 않은� 식품으로�

영양소를� 섭취하도록� 길들여

져�왔다.



3)� 4)� 5)� 6)� [근거2]

가공된� 식품의� 소비가� 증가함

에� 따라,� 온갖� 종류의� 만성질

환이�증가해왔다.



7)� [요지]� =� 주제문

가공되지� 않은� 식품을� 섭취하

면,�건강해질�것이다.

1)가공되지� 않은� 식품으로� 신체의� 세포를� 만드는� 것은� 세균성� 감염증과� 온갖� 종류의� 바이러스로부터� 우리를� 저절로� 지켜�

준다.� 2)지구상의� 모든� 생물체와� 마찬가지로� 인간의� 신체도� 수십억� 년� 동안� 그런� 방식으로� 영양소를� 섭취하도록� 길들어져�

왔기�때문에�그것은�가공되지�않은�식품만이�할� 수� 있는�방식으로�세포를�더� 튼튼하게�한다.� 3)하지만�고도로�가공된�식품

이� 1930년대에� 처음� 등장했다.� 4)온갖� 종류의� 만성� 질환이� 늘어나는� 것은� 가공된� 식품의� 소비� 증가와� 정확히� 상관관계가�

있다.� 5)암은� 이것의� 완벽한� 예이다.� 6)그것은� 1930년대� 이래로� 급상승을� 계속해� 왔고,� 이제� 미국에서� 세� 명� 중� 한� 명은�

살아가는� 동안� 암에� 걸리게� 될� 것이다.� 7)가공되지� 않은� 식단으로� 바꾸면� 질병이� 여러분의� 삶에서� 영원히� 혹은� 가공되지�

않은�식품은�먹는�사람으로�살아가는�동안은�사라질�것이다.

ords & xpressions 

raw�가공되지�않은

infection�감염증,�감염,�전염병

strengthen�더�튼튼하게�하다

condition�길들이다;�상태,�조건

nutrient�영양소

process� 가공하다

chronic� disease�만성�질환

correlate�상관관계가�있다

consumption�소비

switch�바꾸다

for� good�영원히

� �수능특강� 1등급�필기노트� -�GYP샘과�함께



Importance� of� declaring� for� achievement� of� goal

목표를�내세우고�이를�공언하는�것이�성공에�도움이�된다

실현 가능성이 낮아 보일지라도 자신의 목표를 대외적으로 선언하고 결국에 그 목표를 성공적으로 성취한 

Thomas Edison과 John F. Kennedy 의 일화를 통해 대외적 목표선언의 중요성을 주장하고 있다. 

3독 목표

1독째 □

2독째 □

3독째 □

수특 3강

04
1)In 1879 Thomas Edison announced /that he would publicly display 

the electric lightbulb by December 31, /even though all his experiments 

had, (to that point), failed. 2)He threw his *knapsack over the brick 

wall - the numerous challenges [that he still faced] - /and on the last 

day of that year,/ there was light. 3)In 1962, when John F. Kennedy 

declared (to the world) /that the United States was going to land a 

man on the moon by the end of the decade, /some of the metals 

necessary for the journey had not yet been invented, /and the 

technology [required for completing the journey] was not available. 

4)But he threw his - and NASA’s knapsack over the brick wall. 

5)Though making a verbal commitment, (no matter how bold and how 

inspiring), does not ensure /that we reach our destination, /it does 

enhance the likelihood of success.                         *knapsack 배낭

                                                                     

                  ↳ 그시점까지 (선언했던 시점 까지)

                       Ⓢ                                          *no matter how + 형용사 ( +주어+동사) : 아무리 ~할지라도

                      Ⓥ                            접속사                                                         동사강조

                                                         관.대 

                                             접속사

                                    -까지                                                                             Ⓢ

                                                        Ⓥ 수동태 관거완료

       Ⓢ              p.p. 수식                                                             Ⓥ 

●�원문제:�요지�⇨�변형:�내용일치� /�문단요약

글의�흐름

1)� 2)� [예시1]�

Thomas� Edison은� 계속된� 실

패에도�굴하지�않고,� 공식적인�

목표� 선언� 후에� 전구를� 발명

했다.



3)� 4)� [예시2]

John� F.� Kennedy� 역시� 필요

한�기술이�없었음에도,�우주여

행을� 선언한� 후에� 그� 목표를�

달성했다.



6)� [요지]� =� 주제문

아무리� 불가능해� 보이는� 목표

일� 지라도,� 말로� 하는� 선언이�

성공의�가능성을�높여준다.

1)1879년에� Thomas� Edison은� 그때까지�그의�모든�실험이�실패했음에도�불구하고� 12월� 31일까지�백열전구를�공개적으로�

내보이겠다고� 발표하였다.� 2)그는� 그의� 배낭을� 벽돌담� —� 그가� 여전히� 직면하고� 있던� 수많은� 어려움� —� 너머로� 던졌고,� 그

해의�마지막�날� 빛(전구)이�있었다.� 3)1962년,� John� F.� Kennedy가� 미국이� 60년대�말까지�인간을�달에�착륙시킬�것이라고�

세계를� 향해� 공표했을� 때,� 그� 우주여행에� 반드시� 필요한� 일부�금속은� 아직� 발명되지� 않았었고,� 그� 여행의� 완수에� 요구되는�

기술도�없었다.� 4)그러나�그는�자신의�—� 그리고� NASA의� —� 배낭을�벽돌담�너머로�던졌다.� 5)말로�하는�약속이�아무리�대

담하고�고무적일지라도�목표에�도달하는�것을�보장해�주지는�못하지만�분명히�성공의�가능성을�높여�준다.

ords & xpressions 

display�전시하다,�내보이다

brick�벽돌

throw� one’s� knapsack� over� the� brink� wall� �

배낭을�돌담�너머로�던지다:� 어떤�일을�할거라

고�공언하다�

numerous�많은

face�직면하다

declare�공표하다,�선언하다

land�착륙시키다

decade� 10년

verbal� 말로�된

commitment�약속,�헌신

bold�대담한

ensure�보장하다

destination�목적지

enhance�높이다,�향상시키다

likelihood�가능성

� �수능특강� 1등급�필기노트� -�GYP샘과�함께



Criteria� of� categorizing� items

물건을�범주화�하는�기준

으깨진 레몬이 여전히 레몬일 수 있는 것은 우리가 ‘그것이 어떻게 시작되었고 그것이 어떻게 지금 존

재하는 방식이 되었는지, 즉 레몬의 이력 (history) 에 대해 알고 있기 때문이다. 복사한 가짜 20달러

짜리 지폐가 진짜가 될 수 없는 것도 마찬가지 이유 때문이다. 따라서 ‘우리는 사물의 이력에 근거해서 

그것을 범주화한다.’

3독 목표

1독째 □

2독째 □

3독째 □

수특 3강

05
1)Imagine encountering a piece of fruit that seems to be a lemon. 2)It 

has the right shape, the right smell, the right color, and the right 

texture. 3)“It’s a lemon,” you think. 4)But then we paint it with red 

nail polish, /we coat it with ammonia, /and we squash it flat. 5)Is it 

still a lemon? Of course it is. 6)It’s just a lemon that has been 

abused. 7)But note /that it is no longer similar in any obvious ways 

to other members of the category. 8)What makes it a lemon is a 

narrative we construct about /how it started and how it came to be 

the way it is now. 9)Or consider a fake $20 bill /that you have just 

seen come off your friend’s color laser printer. 10)It’s a perfect copy, 

to your eyes, of a real $20. 11)It looks right, it feels right, it even 

smells right. 12)So is it a $20 bill? Of course not. It’s a fake $20 bill.  

                                                             *squash 짓누르다 **fake 가짜의 

                                                                                                  .대

                                     접속사

                                                                                 5형사(make) + 목적어 + 목적보어(명사)

                                                                                           관.대(목적격)

↳ 지각동사(see) + 목적어($20 bill -> 관.대 that) + 동사원형(come off)

●�원문제:�요지�⇨�변형:�내용일치� /�빈칸추론� /� 요약문완성

글의�흐름

1)� -� 6)� [예시1]�

우리는� 레몬이� 어떤� 식의� 형

태로�변형되든,�지금까지의�경

험을� 통해� 레몬을� ‘레몬’이라

고�범주화한다.



7)� [새로운�정보]

변형된� 레몬은� 다른� 레몬과�

분명히� 전혀� 유사하지� 않음에

도� 우리는� 그것을� ‘레몬’으로�

범주화한다.



8)� [요지]� =� 주제문

레몬을� ‘레몬’으로� 범주화하는�

것은� 그것이� 존재하는� 방식이�

되기까지의�역사에�기인한다.



9)� -� 12)� [예시2]

같은� 예로,� 지폐와� 형태가� 완

전히� 같은� 모조지폐를� 우리는�

‘지폐’로�범주화�하지�않는다.

1)레몬처럼�보이는�과일�조각과�우연히�마주친다고�상상해보라.� 2)그것은�제대로�된�모양,�제대로�된�냄새,�제대로�된�색깔,�

그리고� 제대로� 된� 질감을� 지니고� 있다.� 3)‘그것은� 레몬이야.’라고� 여러분은� 생각한다.� 4)그렇지만� 우리가� 그것에� 빨간색� 매

니큐어를� 칠하고,� 암모니아를� 입히고,� 납작하게� 짓누른다.� 5)그것은� 아직도� 레몬인가?� 물론� 그렇다.� 6_그것은� 혹사당한� 틀

림없는�레몬이다.� 7)하지만�그것은�그� 범주에�속한�다른�것들과�그� 어떤�점에서도�분명�더는�유사하지�않다는�사실에�주목

하라.� 8)그것을�레몬으로�만드는�것은�그것이� 어떻게�시작되었고�그것이�어떻게� 지금� 존재하는�방식이� 되었는지에� 대해� 우

리가�구성하는�이야기이다.� 9)아니면�여러분이�친구의�컬러�레이저�프린터에서�나오는�것을�방금�본�가짜� 20달러짜리�지폐

를�생각해�보라.� 10)그것은�여러분의�눈에�실제� 20달러짜리�지폐의�완벽한�복제품으로�보인다.� 11)그것의�모양이�제대로고�

감촉도�제대로이며,�심지어�냄새도�제대로다.� 12)그렇다면�그것이� 20달러짜리�지폐인가?�물론�아니다.�그것은�가짜� 20달러

짜리�지폐이다.

ords & xpressions 

encounter�우연히�마주치다

exture�질감

nail� polish�매니큐어

coat�입히다,�덮다

abuse�학대하다

obvious�명백한

category�범주

narrative�이야기

construct� 구성하다
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Importance� of� critical� recognition

� � � � � � � � � � � � � � � � � � � about�media� distorting� our� political� view
미디어의�정치�여론�왜곡에�대한�비판적�인식의�중요성

미디어를 통해 접히는 대중의 정치적 의견은 왜곡의 가능성이 있으므로, 우리가 정치적 판단을 할 때 그러한 왜
곡을 인식해야한다

3독 목표

1독째 □

2독째 □

3독째 □

수특 3강

07
1)Mass political opinion can be sort of like guessing the number of 

*marbles in a glass jar. 2)Most people’s guesses will miss the mark, 

/but the average guess of a large enough crowd is generally very 

accurate. 3)The idea (that the masses generally come up with good 

overall decisions) is sometimes referred to as the “wisdom of crowds,” 

/and it really does work amazingly well for some things. 4)The 

problem is /that (in politics) we don’t see the glass jar for ourselves 

-/we view it through the lens of the media, and the media show us a 

distorted view of politics. 5)Thus, we should be aware of such media 

biases /in order to minimize the likelihood that they’ll throw off our 

political judgment, /even though there’s no way to permanently “fix” 

them.                                                                 * marble 구슬

                                                    be sort of like = 

                                                        형용사 + enough : 충분히 형용사한 (enough의 부사적 용법)

                          A            관.대                                           come up with : 생각해내다

                                                       refer to A as B : A를 B라고 언급하다.            B

                             동사강조    ↳ work(자동사) : 효과적이다

                                                                                  be aware of : 알다

                                                                               접속사

●�원문제:�요지�⇨�변형:�문장순서� /�어휘� /� 요약문�완성

글의�흐름

1)� 2)� 3)� [통념]�

유리병의� 구슬을� 세는� 것과�

비슷하게,�대중의�평균적�의견

은�대부분�아주�정확하다.



4)� 5)� [새로운�정보]

문제는� 우리가� 유리병을� 직접�

보는�것이�아니라,�미디어라는�

왜곡된� 관점을� 통해� 본다는�

것이다.



6)� [부연]� =� 주제문

정치적� 판단의� 혼란을� 최소화�

하기� 위해,� 우리는� 미디어� 편

향을�인식해야만�한다.

1)대중의� 정치적� 견해는� 유리병에� 담긴� 구슬의� 수를� 짐작하는� 것과� 다소� 비슷할� 수� 있다.� 2)대부분� 사람들의� 짐작은� 빗나

가지만� 충분히�많은�수의�사람들의� 평균� 짐작은�일반적으로�아주�정확하다.� 3)일반적으로�대중이� 훌륭한�종합적�결정을� 내

놓는다는� 생각은� 종종� ‘대중의� 지혜’라고도� 일컬어지며,� 어떤� 경우에는� 정말로� 놀랄� 만큼� 잘� 맞는다.� 4)문제는� 정치에서는�

우리가� 유리병을� 우리� 스스로� 보는� 것이� 아니라는� 것이다.� 즉� 우리는� 미디어의�렌즈를� 통해서� 그것을� 보고,� 미디어는� 우리

에게�정치에�대한�왜곡된�관점을�보여준다.� 5)그러므로�우리는,� 그러한�미디어의�편향을�영구적으로� ‘고칠’� 방법은�없을지라

도,�그것이�우리의�정치적�판단을�혼란스럽게�할�가능성을�최소화하기�위해서는�그러한�미디어의�편향을�인식해야�한다.

ords & xpressions 

mass�대중의

jar� 병

miss� the� mark�예상이�빗나가다

accurate�정확한

come� up� with�생각해�내다

refer� to� ~� as...� � ~을� ...� 라고�일컫다

distorted�왜곡된�

bias� 편향,�편견

minimize�최소화하다

likelihood�가능성

throw� off� 혼란스럽게�하다

judgment�판단

permanently� 영원히
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Solution� to� global� warming

지구�온난화�해결방안

지구 온난화가 수반하는 긍정적 효과도 있기 때문에 무조건적으로 이산화탄소를 감축하는 것이 능사가 

아님을 지적하고 있다.

3독 목표

1독째 □

2독째 □

3독째 □

수특 3강

09
1)When we talk about global warming /we seem *obsessed with 

regulating just one parameter - namely, C02. 2)But while reducing the 

C02 level (in the atmosphere) may be part of the solution, /surely our 

primary concern ought to be to advance human and environmental 

well-being the most, /where many other factors are in play. 3)While 

cutting C02 will save some people from dying of heat, /it will (at the 

same time) cause more people to die from cold. 4)This highlights how 

reducing C02 means blindly eliminating both negative and positive 

effects of global warming. 5)We ought (at least) to consider adaptive 

strategies /that would allow us to hold on to the positive effects of 

climate change /while reducing or eliminating its damages. 

* obsessed 집착하는 

                       

                                 save A from B : A를 B로부터 보호하다                             

   ↳ at the same time : 동시에                       

                                                              ought to : ~ 해야한다                       

                       관.대                       

●�원문제:�주장�⇨�변형:�순서� /� 요약문완성� /�내용일치

글의�흐름

1)� [통념]�

우리는� 지구� 온난화를� 이야기�

할� 때,� 이산화탄소의� 규제만�

주로�떠올린다.



2)� [새로운�정보]

그러나,� 우리의� 주된� 관심은�

이산화탄소의� 감축이� 아닌� 인

간과�환경의�안녕의�증진이다.



3)� 4)� [부연]

이산화탄소의� 감축에는,� 지구

온난화� 해결이라는� 장점이� 있

는� 반면에� 추위로� 많은� 사람

들이� 죽게� 된다는� 단점� 역시�

동시에�존재한다.



6)� [부연]� =� 주제문

결국� 우리는� 기후변화의� 긍정

적� 효과를� 고려한� 지구온난화�

대책을�모색해야�한다.

지구�온난화에�관하여�이야기할�때� 우리는�단� 한�가지�요인�—�즉,� 이산화탄소�—� 를�규제하는�데만�집착하는�듯하다.� 그러

나�대기�중의�이산화탄소�양을�줄이는�것이�부분적인�해결책이�될�수는�있지만�분명�우리의�주된�관심은�인간과�환경의�안

녕을� 최대로� 증진시키는� 것이어야� 하며,� 여기에는� 많은� 다른� 요인들이� 작용하고� 있다.� 이산화탄소를� 감축함으로써� 더위� 때

문에� 죽는� 사람들을� 구할� 수는� 있지만� 동시에� 더� 많은� 사람이� 추위로� 죽게� 될� 것이다.� 이는� 이산화탄소� 감축이� 지구� 온난

화의� 부정적� 효과와� 긍정적� 효과를� 무차별적으로� 제거하는� 것을� 의미한다는� 것을� 잘� 보여� 준다.� 우리는� 적어도� 기후� 변화

로�인한�피해를�줄이거나�없애면서�동시에�기후�변화의�긍정적인�효과를�유지할�수�있는�적응�전략을�고려해야�한다.

ords & xpressions 

regulate�규제하다

parameter� 요인,�매개변수

reduce�줄이다

ought� to� ~해야�한다

highlight� 눈에�띄게�하다

eliminate�제거하다

adaptive�적응할�수�있는

hold� on� to� ~을�계속�유지하다

damage�손상,�피해
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Valuable� opportunities

기회의�소중함

테니스경기에서 첫 번째 서브기회를 소홀히 여겨 더블폴트를 하는 우를 범하지 말아야 하듯이 인생에

서 그리 많지 않은 기회가 올 때마다 놓치지 않도록 주의를 기울여야 한다.

3독 목표

1독째 □

2독째 □

3독째 □

수특 3강

10
1)Some tennis players believe /that the first chance of serving is for trial 

and invariably use the second chance. 2)The result is that they make a 

mistake with both serves quite often. 3)Once you have *faltered in serving, 

/there is no question of playing further. 4)At times they commit a double 

fault /at such a crucial stage of the game that it becomes **suicidal. 5)The 

lesson to be learnt is /that, (first of all), one should avoid committing 

mistakes in life /and the opportunity should be grabbed in the first 

instance itself. 6)If a mistake has been committed, /however, it should not 

be repeated because life does not give you many chances. 7)If you miss all 

your chances,，you lose the game of life. 8)Therefore one has to be 

watchful /in order to make use of the opportunities offered by life. 9)In no 

case should any opportunity be lost in the hope that more opportunities 

will come.

 *falter 실패하다   **suicidal 자멸을 초래하는

                                                    

                                                                                              접속사 

              such ~ that ... : 너무 ~해서 ... 하다.

                ↱ such 용법 => [ such a 형용사 + 명사 ]

                                                                                         avoid ~ing : ~하는 것을 피하다↲

                                                                                                              부정어미↲

            동사               주어  ( 부정어미로 인한, 주어+동사 도치)

●�원문제:�주장�⇨�변형:�문장위치� /�순서� /� 요약문완성

글의�흐름

1)� -� 4)� [예시]�

테니스� 선수들은� 주어진� 두�

번의� 서브� 기회� 중� 첫� 번째�

기회를� 시험용이라고� 믿고� 놓

쳐� 버린다.� 그리고� 그것이� 결

정적인� 단계에서� 승부를� 가를�

수�있다.



5)� [요지]� =� 주제문

인생에서� 실수하는� 것을� 피하

고,�기회를�잡아야�한다.



6)� 7)� 8)� [부연]

인생이라는� 게임에서� 지지� 않

기� 위해� 나에게� 찾아온� 기회

를�놓쳐서는�안된다.

1)어떤� 테니스� 선수들은� 첫� 번째� 서브� 기회는� 시험용이라고� 믿고� 항상� 두� 번째� 기회를� 사용한다.� 2)결과적으로� 그들은� 꽤�

자주� 두� 번의� 서브를� 모두� 실수한다.� 3)일단� 여러분이� 서브에서� 실패하면� 게임을� 더� 할� 수� 없다.� 4)때때로� 그들은� 게임의�

매우�결정적인�단계에서� 더블� 폴트를�범해�그것이�자멸을� 초래하게�된다.� 5)배워야�할� 교훈은�무엇보다도�인생에서�실수하

는�것을� 피해야� 한다는�것이고� 기회는� 맨� 처음부터� 잡아야� 한다는�것이다.� 6)하지만� 실수를�했다면,� 인생은� 여러분에게� 많

은�기회를�주지�않으므로�그것을�반복하지�말아야�한다.� 7)여러분이�모든�기회를�놓치면,�여러분은�인생이라는�게임에서�지

게�된다.� 8)그러므로�인생이� 제공하는� 기회를� 이용하기� 위해� 주의를� 기울여야� 한다.� 9)어떤� 경우에라도�더� 많은� 기회가�올�

거라고�기대하면서� (찾아온)�기회를�절대�놓쳐서는�안�된다.

ords & xpressions 

trial�시험,�시도

invariably� 항상,�변함없이

there� is� no� question� of�

� � � � � � � � � � � � � � ~일�수는(가능성은)�없다

double� fault� (테니스)�더블�폴트

crucial� 결정적인,�중대한

grab�잡다

in� the� first� instance�처음에,�첫�단계에
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